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MOUVEMENTS QUARTZ

QUARZ UHRWERKE

QUARTZ MOVEMENTS

石英机芯

ANALOGUE MOVEMENTS ( 2 - 3 HANDS )

ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS

ANALOGUE & DIGITAL MOVEMENTS

指针机芯 (  2 - 3 指针 )
指针计时码表机芯

指针和数字机芯

MOUVEMENTS ANALOGIQUES (2 - 3 AIGUILLES)

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

MOUVEMENTS ANALOGIQUES & DIGITAUX

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER )

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE

ANALOGE & DIGITALE UHRWERKE
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3¾´´´ x 6¾´´ 5½´´´ x 6¾´´´ 5½´´´ x 8´´´ 6¾´´´ x 8´´´
9  x  15,15 mm 13  x  15,15 mm 13  x  18,20 mm  15,30  x  17,80 mm  

LIGNE DE PRODUITS

PRODUKTELINIE

PRODUCT RANGE

产品系列

THERMOLINE

FLATLINE E03.001
H 1,35 mm
6 jewels 

282.001
H 1,20 mm
13 jewels 

976.001
H 1,95 mm
6 jewels 

NORMFLATLINE 280.002
H 1,80 mm
5 jewels 

901.001
H 2,20 mm
3 jewels 

980.106
H 2,20 mm
7 jewels 
E.O.L.

980.153
H 2,20 mm
11 jewels 
E.O.L.

902.002
H 2,35 mm
4 jewels 

902.101
H 2,35 mm
4 jewels 
E.O.L.

902.501
H 2,90 mm
4 jewels 
E.O.L.

980.163
H 2,20 mm
15 jewels 
E.O.L.

TRENDLINE

FASHIONLINE 802.002
H 2,95 mm
0 jewel 

802.102
H 2,95 mm
0 jewel 

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE
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7¾´´´
Ø 17,20 mm  

47⁄8´´´
Ø 11,00 mm  

* �avec ou sans seconde 
mit oder ohne Sekunde 
with or without second 
两针或三针

THERMOLINE

FLATLINE E01.001
H 2,50 mm
5 jewels 

E01.701
H 2,50 mm
5 jewels 

NORMFLATLINE 956.032
H 2,50 mm
7 jewels 
Long life

956.102*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

956.112*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

TRENDLINE F03.401*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F03.411*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F03.101*
H 2,50 mm
3 jewels 

F03.111*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

FASHIONLINE

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE
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8¼´´´
Ø 18,20 mm   

THERMOLINE

FLATLINE E61.031
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E61.041
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E61.101
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

E61.111
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

256.461
H 2,45 mm
9 jewels 
E.O.L.

E61.501
H 1,95 mm
9 jewels 
E.O.L.

E61.511
H 1,95 mm
9 jewels 
E.O.L.

NORMFLATLINE

TRENDLINE

FASHIONLINE

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE
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8¾´´´ 9´´´
Ø 19,40 mm   Ø 20,00 mm  

THERMOLINE 956.652
H 2,50 mm
7 jewels  
E.O.L. / Lithium

FLATLINE 210.001
H 0,98 mm
8 jewels 

NORMFLATLINE 956.402*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

956.412*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

956.612
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L. / Lithium

TRENDLINE F04.401*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F04.411*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F04.101*
H 2,50 mm
3 jewels 

F04.111*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

FASHIONLINE 803.112
H 3,65 mm
0 jewel 

803.122
H 3,65 mm
0 jewel 

* �avec ou sans seconde 
mit oder ohne Sekunde 
with or without second 
两针或三针

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE



10½´´´
Ø 23,30 mm
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THERMOLINE 955.452
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

FLATLINE E63.031
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E63.041
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E63.101
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

E63.111
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

255.462
H 2,45 mm
6 jewels 
E.O.L.

E63.501
H 1,95 mm
10 jewels 
E.O.L.

E63.511
H 1,95 mm
10 jewels 
E.O.L.

NORMFLATLINE 955.432
H 2,50 mm
7 jewels 
Long life

955.402*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

955.412*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

955.422
H 3,00 mm
7 jewels 
E.O.L.

TRENDLINE F05.401*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F05.411*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F05.101*
H 2,50 mm
3 jewels 

F05.111*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

FASHIONLINE 804.112
H 3,65 mm
0 jewel 

804.192 ALARME
H 4,05 mm
0 jewel 

* �avec ou sans seconde 
mit oder ohne Sekunde 
with or without second 
两针或三针

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE
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11½´´´
Ø 25,60 mm  

THERMOLINE 955.652
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L. / Lithium

FLATLINE E64.031
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E64.041
H 1,95 mm
8 jewels 
Long life

E64.101
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

E64.111
H 1,95 mm
8 jewels 
E.O.L.

E64.501
H 1,95 mm
10 jewels 
E.O.L.

E64.511
H 1,95 mm
10 jewels 
E.O.L.

NORMFLATLINE 955.102*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

955.112*
H 2,50 mm
7 jewels 
E.O.L.

955.122
H 3,00 mm
7 jewels 
E.O.L.

955.132
H 3,00 mm
7 jewels 
E.O.L.

TRENDLINE F06.401*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F06.411*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F06.461
H 3,60 mm
3 jewels 
E.O.L.

F06.101*
H 2,50 mm
3 jewels 

F06.111*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F06.161
H 3,60 mm
3 jewels 
E.O.L.

FASHIONLINE 805.112
H 3,65 mm
0 jewel 

805.122
H 3,65 mm
0 jewel 

* �avec ou sans seconde 
mit oder ohne Sekunde 
with or without second 
两针或三针

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE
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13¼´´´
Ø 30,00 mm 

* �avec ou sans seconde 
mit oder ohne Sekunde 
with or without second 
两针或三针

THERMOLINE

FLATLINE

NORMFLATLINE

TRENDLINE F07.401*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F07.411*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

F07.101*
H 2,50 mm
3 jewels 

F07.111*
H 2,50 mm
3 jewels 
E.O.L.

FASHIONLINE

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  )
ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS )

指针机芯 (  2 - 3 指针)

SWISS MADE



10

石英机芯理论续航时间：
请注意：	 在实际使用中，对于能耗极低的机芯而言，其最长续航时间的长短是由电池寿

命决定的。

AUTONOMY THEORETIC FOR QUARTZ CALIBERS :

ATTENTION :	 In practice, for movements with very low consumption, the maximum 
autonomy is given by the specific length of life of the battery.

THEORETISCHE AUTONOMIE FÜR QUARZ KALIBER :

ACHTUNG : 	 In der Praxis ergibt sich für Werke mit sehr schwachem Verbrauch die 
maximale Autonomie aus der jeweiligen Lebensdauer der Batterie.

AUTONOMIES THÉORIQUES POUR CALIBRES QUARTZ :

ATTENTION :	 En pratique, pour les mouvements à très faible consommation, l’autonomie 
maximale sera donnée par la durée de vie intrinsèque de la pile.
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Heures, minutes.
5 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 57 mois. new

NORMFLATLINE

Stunden, Minuten.
5 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 57 Monate. new

Hours, minutes.
5 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 57 months. new

时针、分针。
5 颗宝石。
电池理论寿命：57 个月。 new

H 1,80 mm

ETA 280.002

3¾´´´ x 6¾´´´ 9,00  x  15,15 mm

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

3¾´´´ x 6¾´´´
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FLATLINE

Stunden, Minuten.
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 
43 Monate. new

Hours, minutes.
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 43 
months. new

时针、分针。
6 颗宝石。
电池理论寿命：43 个月。 new

Heures, minutes.
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
74 mois. new

FLATLINE

Stunden, Minuten.
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 
74 Monate. new

Hours, minutes.
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 
74 months. new

时针、分针。
6 颗宝石。
电池理论寿命：74 个月。 new

H 1,95 mm

ETA 976.001

Heures, minutes.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
64 mois. new

NORMFLATLINE

Stunden, Minuten.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 
64 Monate. new

Hours, minutes.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 
64 months. new

时针、分针。
3 颗宝石。
电池理论寿命：64 个月。 new

H 2,20 mm

ETA 901.001

H 2,20 mm

ETA 980.106

Heures, minutes.
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
43 mois. newH 1,35 mm

ETA E03.001

5½´´´ x 6¾´´´ 13  x  15,15 mm

5½´´´ x 6¾´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
26 Monate ( Batterie 10,5 mAh ) oder  
40 Monate ( Batterie 16 mAh ). new

Hours, minutes, central second.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
26 months ( battery 10,5 mAh ) or  
40 months ( battery 16 mAh ). new

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命： 
26 个月 (电池容量 10.5 mAh) 或  
40 个月 (电池容量 16 mAh)。 new

Heures, minutes, seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ). 
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
26 mois ( pile 10,5 mAh ) ou  
40 mois ( pile 16 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,20 mm

ETA 980.106

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Abstand « Zentrum-kleine Sekunde » 4,25 mm.
Stopp-Vorrichtung nur mechanisch.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
11 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 22 Monate ( Batterie 10,5 mAh ) 
oder 34 Monate ( Batterie 16 mAh ). new

Hours, minutes, small second.
Distance « centre–small second » 4,25 mm.
Stop device only mecanical.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
11 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 22 months ( battery 10,5 mAh ) 
or 34 months ( battery 16 mAh ). new

时针、分针、小秒针。
小秒针距离中央 4.25 毫米。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
11 颗宝石。
电池理论寿命：22 个月 (电池容量 10.5 mAh) 或  
34 个月 (电池容量 16 mAh)。 new

Heures, minutes, petite seconde.
Distance « centre-petite seconde » 4,25 mm.
Dispositif stop méc. uniquement.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
11 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 22 mois ( pile 10,5 mAh ) 
ou 34 mois ( pile 16 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,20 mm

ETA 980.153

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Abstand « Zentrum-kleine Sekunde » 6,25 mm.
Stopp-Vorrichtung nur mechanisch.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
15 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 22 Monate ( Batterie 10,5 mAh ) 
oder 34 Monate ( Batterie 16 mAh ). new

Hours, minutes, small second.
Distance « centre–small second » 6,25 mm.
Stop device only mecanical.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
15 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 22 months ( battery 10,5 mAh ) 
or 34 months ( battery 16 mAh ). new

时针、分针、小秒针。
小秒针距离中央 6.25 毫米。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
15 颗宝石。
电池理论寿命：22 个月 (电池容量 10.5 mAh) 或  
34 个月 (电池容量 16 mAh)。 new  

Heures, minutes, petite seconde.
Distance « centre-petite seconde » 6,25 mm.
Dispositif stop méc. uniquement.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
15 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 22 mois ( pile 10,5 mAh ) 
ou 34 mois ( pile 16 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,20 mm

ETA 980.163

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

5½´´´ x 6¾´´´
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6¾´´´ x 8´´´ 15,30  x  17,80 mm

Heures, minutes.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
72 mois. new

NORMFLATLINE

Stunden, Minuten.
4 Steine.
Theoretische Autonomie de Batterie  :  
72 Monate. new

Hours, minutes.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
72 months. new

时针、分针。
4 颗宝石。
电池理论寿命： 
72 个月。 new

H 2,35 mm

ETA 902.002

Heures, minutes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
40 mois.

FASHIONLINE

Stunden, Minuten.
0 Stein.
Theoretische Autonomie de Batterie  : 
40 Monate.

Hours, minutes.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  :  
40 months.

时针、分针。
无宝石。
电池理论寿命： 
40 个月。

H 2,95 mm

ETA 802.002

Stunden, Minuten.
13 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
52 Monate. new

Hours, minutes.
13 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
52 months. new

时针、分针。
13 颗宝石。
电池理论寿命： 
52 个月。 new

Heures, minutes.
13 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
52 mois. new

FLATLINE

H 1,20 mm

ETA 282.001

5½´´´ x 8´´´ 13  x  18,20 mm

5½´´´ x 8´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

6¾´´´ x 8´´´
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Hours, minutes, central second.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  :  
40 months.

时针、分针、中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  :  
40 mois.

FASHIONLINE

H 2,95 mm

ETA 802.102

Hours, minutes, small second at 6h.
Battery End-of-Life display (   E.O.L.  ).
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
37 months. new

时针、分针、6 点钟位置处的小秒针。
更换电池提示。
4 颗宝石。
电池理论寿命：37 个月。 new

Stunden, Minuten, kleine Sekunde bei 6h.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
37 Monate. new

Heures, minutes, petite seconde à 6h.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  :  
37 mois. new

NORMFLATLINE

H 2,90 mm

ETA 902.501

Hours, minutes, central second.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
37 months. new

时针、分针、中央秒针。
更换电池提示。
4 颗宝石。
电池理论寿命：37 个月。 new

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 
37 Monate. new

Heures, minutes, seconde au centre.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  :  
37 mois. new

NORMFLATLINE

H 2,35 mm

ETA 902.101

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

6¾´´´ x 8´´´
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Hours, minutes.
5 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 
65 months. new  

时和分钟指示。
5 颗宝石。
电池理论寿命：65 个月。 new  

Stunden, Minuten.
5 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
65 Monate. new  

Heures, minutes.
5 rubis.
Autonomie théorique de la pile  :  
65 mois. new

FLATLINE

H 2,50 mm

ETA E01.001

47⁄8´´´ Ø 11,00 mm

FLATLINE

H 2,50 mm

ETA E01.701

12 heures, minutes.
Mise à l’heure électronique par correcteur, permettant l’avance minute par 
minute ou heure par heure (  fuseau horaire  ) ou avance continue.
Corrections par poussoir dans le fond de la boîte ou sur le côté.
5 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 60 mois. new

12 Stunden, Minuten.
Elektronische Zeiteinstellung mittels Korrektor, ermöglicht ein Vorrücken Minute 
um Minute oder Stunde um Stunde (  Zeitzone  ) oder kontinuierlichen Ablauf.
Korrekturen mit Drücker im Gehäuseboden oder auf der Seite.
5 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 60 Monate. new   

12 hours, minutes.
Electronic hand-setting by means of corrector, making it possible to move the 
hands forward minute by minute, hour by hour (  time zone  ) or continuously.
Corrections with push-piece in the back of the case or on the side.
5 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 60 months. new

12 小时和分钟指示。 
通过快速调校方式进行电子式手动设置，指针可进行按分钟、按小时 (第二时区) 
或连续方式调节。 
调校按件位于表壳背面或侧面。 
5 颗宝石。
电池理论寿命：60 个月。 new  

H 2,50 mm

ETA 956.032

7¾´´´ Ø 17,20 mm

47⁄8´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes.
Long Life.
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
74 months ( battery 20 mAh ) or  
103 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针。
使用长寿命电池。
7 颗宝石。
电池理论寿命： 
74 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
103 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten.
Long Life.
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
74 Monate ( Batterie 20 mAh ) oder  
103 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes.
Long Life.
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
74 mois ( pile 20 mAh ) ou 
103 mois ( pile 28 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 956.032

7¾´´´ Ø 17,20 mm

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
36 Monate ( Batterie 20 mAh ) oder  
51 Monate ( Batterie 28 mAh ). new  

Hours, minutes, with or without central second.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
36 months ( battery 20 mAh ) or  
51 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命： 
36 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
51 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
36 mois ( pile 20 mAh ) ou 
51 mois ( pile 28 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 956.102

Stunden, Minuten mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate 
( Batterie 20 mAh ) oder  
48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Hours, minutes, with or without central second.
Stop-motors device.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
34 months ( battery 20 mAh ) or  
48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
3 颗宝石。
电池理论寿命： 
34 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
34 mois ( pile 20 mAh ) ou 
48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F03.101

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

7¾´´´
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.   ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
34 months ( battery 20 mAh ) or  
48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命： 
34 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.   ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
34 Monate ( Batterie 20 mAh ) oder  
48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (   E.O.L.   ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 
34 mois ( pile 20 mAh ) ou 
48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

7¾´´´ Ø 17,20 mm

ETA F03.401

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.   ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 36 months ( battery 20 mAh )  
or 51 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：36 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
51 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.   ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 36 Monate ( Batterie 20 mAh ) 
oder 51 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (   E.O.L.   ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 36 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 51 mois ( pile 28 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 956.112
PreciDrive

7¾´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.   ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.   ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh ) 
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F03.111

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.   ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或  
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.   ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh ) 
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F03.411
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

7¾´´´
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Hours, minutes.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 49 months ( battery 14,5 mAh )  
or 68 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针。
使用长寿命电池。
8 颗宝石。
电池理论寿命：49 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或 
68 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 49 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 68 Monate ( Batterie 20 mAh ). 

Heures, minutes.
Long Life.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 49 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 68 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

8¼´´´ Ø 18,20 mm

ETA E61.031

Hours, minutes.
Date in window.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 49 months ( battery 14,5 mAh )  
or 68 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针。
日期、快速调校日历。
使用长寿命电池。
8 颗宝石。
电池理论寿命：49 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或  
68 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten.
Datum im Fenster.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 49 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 68 Monate ( Batterie 20 mAh ).

Heures, minutes.
Quantième à guichet.
Long Life.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 49 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 68 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E61.041

8¼´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 28 months ( battery 14,5 mAh )  
or 39 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石。
电池理论寿命：28 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或 
39 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 28 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 39 Monate ( Batterie 20 mAh ). 

Heures, minutes, seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 28 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 39 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E61.101

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 28 months ( battery 14,5 mAh )  
or 39 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针、秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石。
电池理论寿命：28 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或 
39 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 28 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 39 Monate ( Batterie 20 mAh ). 

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 28 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 39 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E61.111
PreciDrivePreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

8¼´´´
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Hours, minutes, central second.
Time-zone mechanism.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
9 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 32 months.

时针、分针、秒针。
时区功能。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
9 颗宝石。
电池理论寿命：32 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Zeitzonen-Mechanismus.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
9 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 32 Monate. 

Heures, minutes, seconde au centre.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
9 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 32 mois.

FLATLINE

H 2,45 mm

8¼´´´ Ø 18,20 mm

ETA 256.461

Hours, minutes, small second.
End–of–life display ( E.O.L. ).
9 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 28 months ( battery 14,5 mAh )  
or 39 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针、小秒针。
低电量指示 (E.O.L.)。
9 颗宝石。
电池理论寿命：28 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或 
39 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
9 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 28 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 39 Monate ( Batterie 20 mAh ). 

Heures, minutes, petite seconde.
Indicateur de fin de vie de la pile ( E.O.L. ).
9 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 28 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 39 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E61.501
PreciDrive

8¼´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, small second.
Date in window.
End–of–life display ( E.O.L. ).
9 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 28 months ( battery 14,5 mAh )  
or 39 months ( battery 20 mAh ).

时针、分针、小秒针。
日期显示窗。
低电量指示 (E.O.L.)。
9 颗宝石。
电池理论寿命：28 个月 (电池容量 14.5 mAh) 或 
39 个月 (电池容量 20 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Datum im Fenster.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
9 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 28 Monate ( Batterie 14,5 mAh ) 
oder 39 Monate ( Batterie 20 mAh ). 

Heures, minutes, petite seconde.
Quantième à guichet.
Indicateur de fin de vie de la pile ( E.O.L. ).
9 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 28 mois ( pile 14,5 mAh ) 
ou 39 mois ( pile 20 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E61.511
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

8¼´´´
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 24 mAh )  
or 55 months ( battery 32 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 24 mAh) 或 
55 个月 (电池容量 32 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 24 mAh ) 
oder 55 Monate ( Batterie 32 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 24 mAh ) 
ou 55 mois ( pile 32 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

8¾´´´ Ø 19,40 mm

ETA 956.402

Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或 
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh )  
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F04.101

8¾´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.   ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或 
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.   ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh )  
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new  

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F04.401

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Instantaneous change of date.
Battery « LITHIUM » type (  U=3V  ).
End-of-Life display (  E.O.L . ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 108 months.

时针、分针、秒针。
日期显示窗。
瞬时日期变更。
  锂”电池类型 (电压 3 V )。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：108 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Schnellschaltendes Datum.
Batterie Typ « LITHIUM » (  U=3V  ).
Batterie-End-Anzeige (  E.O.L . ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 108 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Changement de la date instantané.
Pile type « LITHIUM » (  U=3V  ).
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 108 mois.

THERMOLINE

H 2,50 mm

ETA 956.652
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

8¾´´´
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Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 24 mAh )  
or 55 months ( battery 32 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 24 mAh) 或 
55 个月 (电池容量 32 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 24 mAh ) 
oder 55 Monate ( Batterie 32 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 24 mAh ) 
ou 55 mois ( pile 32 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

8¾´´´ Ø 19,40 mm

ETA 956.412

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Battery type « LITHIUM » (  U=3V  ).
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 105 months.

时针、分针、秒针。
日期、快速调校日历。
 锂”电池类型 (电压 3 V)。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：105 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Batterie Typ « LITHIUM » (  U=3V  ).
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 105 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Pile type « LITHIUM » (  U=3V  ).
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 105 mois.

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 956.612

8¾´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或 
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh ) 
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F04.411

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :34 months ( battery 20 mAh )  
or 48 months ( battery 28 mAh ). new

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。3 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量 20 mAh) 或 
48 个月 (电池容量 28 mAh)。 new

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 20 mAh ) 
oder 48 Monate ( Batterie 28 mAh ). new

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 20 mAh ) 
ou 48 mois ( pile 28 mAh ). new

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F04.111
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

8¾´´´
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8¾´´´ Ø 19,40 mm

Hours, minutes, central second.
Date, day in window.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 40 months.

时针、分针、秒针。
日期、星期。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum und Tag im Fenster.
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième date et jour à guichet.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 40 mois.

FASHIONLINE

H 3,65 mm

ETA 803.122

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 40 months.

时针、分针、秒针。
日期。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 40 mois.

FASHIONLINE

H 3,65 mm

ETA 803.112

8¾´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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9´´´ Ø 20,00 mm

Hours, minutes.
Stop device.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 43 months ( battery 10 mAh )  
or 69 months ( battery 15 mAh ). new

时针、分针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
8 颗宝石
电池理论寿命：43 个月 (电池容量 10 mAh) 或 
69 个月 (电池容量 15 mAh)。 new

Stunden, Minuten.
Stopp-Vorrichtung.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 43 Monate ( Batterie 10 mAh )  
oder 69 Monate ( Batterie 15 mAh ). new

Heures, minutes.
Dispositif stop.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 43 mois ( pile 10 mAh ) 
ou 69 mois ( pile 15 mAh ). new

FLATLINE

H 0,98 mm

ETA 210.001

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

9´´´
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Hours, minutes.
Stop device and interrupter.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( battery 29 mAh )  
or 100 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
使用长寿命电池。
8 颗宝石
电池理论寿命：72 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
100 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 100 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes.
Dispositif stop et interrupteur.
Long Life.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 100 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE NORMFLATLINE

H 1,95 mm

10½´´´ Ø 23,30 mm

ETA E63.031

Hours, minutes.
Stop device and interrupter.
Long Life.
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 137 months ( battery 40 mAh )  
or 188 months ( battery 55 mAh ). new

时针、分针。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。 
使用长寿命电池。
7 颗宝石
电池理论寿命：137 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
188 个月 (电池容量 55 mAh)。 new

Stunden, Minuten.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Long Life.
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 137 Monate ( Batterie 40 mAh )  
oder 188 Monate ( Batterie 55 mAh ). new

Heures, minutes.
Dispositif stop et interrupteur.
Long Life.
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 137 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 188 mois ( pile 55 mAh ). new

H 2,50 mm

ETA 955.432

10½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes.
Date in window.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( battery 29 mAh )  
or 100 months. ( battery 40 mAh ).

时针、分针。
日期、快速调校日历。
使用长寿命电池。
8 颗宝石
电池理论寿命：72 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
100 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten.
Datum im Fenster.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 100 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes.
Quantième à guichet.
Long Life
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 100 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E63.041

Hours, minutes, central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh )  
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E63.101
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

10½´´´
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10½´´´ Ø 23,30 mm

Hours, minutes, with or without central second.
Stop-motors device.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 955.402

Hours, minutes, with or without central second.
Stop-motors device.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
3 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp Motoren Einrichtung.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop moteurs.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F05.101

10½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F05.401

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Instantaneous change of date.
End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 78 months ( battery 40 mAh )  
or 108 months ( battery 55 mAh ). new

时针、分针、秒针。
日期显示窗。
瞬时日期变更。
更换电池提示。
7 颗宝石
电池理论寿命：78 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
108 个月 (电池容量 55 mAh)。 new

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Schnellschaltendes Datum.
Batterie-End-Anzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 78 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 108 Monate ( Batterie 55 mAh ). new

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Changement de la date instantané.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 78 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 108 mois ( pile 55 mAh ). new

THERMOLINE

H 2,50 mm

ETA 955.452
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

10½´´´
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10½´´´ Ø 23,30 mm

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E63.111

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 955.412
PreciDrive

10½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F05.111

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F05.411
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

10½´´´
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10½´´´ Ø 23,30 mm

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 40 months.

时针、分针、秒针。
日期。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 40 mois.

FASHIONLINE

H 3,65 mm

ETA 804.112

Hours, minutes, central second.
Date, day in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh ) 
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针、秒针。
日期和星期，快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum und Tag im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième date et jour à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

NORMFLATLINE

H 3,00 mm

ETA 955.422

10½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, central second.
Time-zone mechanism.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  )
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 42 months.

时针、分针、秒针。
时区功能。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
6 颗宝石。
电池理论寿命：42 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Zeitzonen-Mechanismus.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 42 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 42 mois.

FLATLINE

H 2,45 mm

ETA 255.462

Hours, minutes, small second.
End–of–life display ( E.O.L. ).
10 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、小秒针。
低电量指示 (E.O.L.)。
10 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
10 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, petite seconde.
Indicateur de fin de vie de la pile ( E.O.L. ).
10 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E63.501
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

10½´´´
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10½´´´ Ø 23,30 mm

Hours, minutes, small second.
Date in window.
End–of–life display ( E.O.L. ).
10 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、小秒针。
日期显示窗。
低电量指示 (E.O.L.)。
10 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Datum im Fenster.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
10 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, petite seconde.
Quantième à guichet.
Indicateur de fin de vie de la pile ( E.O.L. ).
10 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E63.511

Hours, minutes, central second.
Alarm clock 12 h.
Date in window.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 36 months.

时针、分针、秒针。
12 小时响闹。
日期显示窗。
无宝石。
电池理论寿命：36 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Wecker 12 Std.
Datum im Fenster.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 36 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Réveil 12 h.
Quantième à guichet.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 36 mois.

FASHIONLINE

H 4,05 mm

ETA 804.192 ALARME
PreciDrive

10½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)



39

Hours, minutes.
Stop-motors device.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( battery 29 mAh )  
or 100 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
使用长寿命电池。
8 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
100 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten.
Stopp Motoren Einrichtung.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Batterie 29 mAh )  
oder 100 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes.
Dispositif stop moteurs.
Long Life.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 100 ( pile 40 mAh ) mois.

FLATLINE

H 1,95 mm

11½´´´ Ø 25,60 mm

ETA E64.031

Hours, minutes.
Date in window.
Long Life.
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( battery 29 mAh )  
or 100 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针。
日期、快速调校日历。
使用长寿命电池。
8 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
100 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten.
Datum im Fenster.
Long Life.
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Batterie 29 mAh )  
oder 100 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes.
Quantième à guichet.
Long Life.
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 100 ( pile 40 mAh ) mois.

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E64.041

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

11½´´´
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11½´´´ Ø 25,60 mm

Hours, minutes, central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh )  
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E64.101

Hours, minutes, central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针、秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh )  
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 955.102
PreciDrive

11½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或  
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh )  
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F06.101

Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或  
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh )  
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F06.401
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

11½´´´



42

11½´´´ Ø 25,60 mm

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Instantaneous change of date.
Battery « LITHIUM » type (  U=3V  ).
End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 180 months.

时针、分针、秒针。
日期显示窗。
瞬时日期变更。
 锂”电池类型 (电压 3 V)。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：180 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Schnellschaltendes Datum.
Batterie Typ « LITHIUM » (  U=3V  ).
Batterie-End-Anzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 180 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Changement de la date instantané.
Pile type « LITHIUM » (  U=3V  ).
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ). 
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 180 mois.

THERMOLINE

H 2,50 mm

ETA 955.652

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
8 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( battery 29 mAh )  
or 57 months ( battery 40 mAh ).

时针、分针、秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
8 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
8 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
8 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh )
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E64.111
PreciDrive

11½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life indicator (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 78 months ( battery 40 mAh ) 
or 108 months ( battery 55 mAh ). new

时针、分针、秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：78 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
108 个月 (电池容量 55 mAh)。 new

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 78 Monate ( Batterie 40 mAh )  
oder 108 Monate ( Batterie 55 mAh ). new

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 78 mois ( pile 40 mAh )
ou 108 mois ( pile 55 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 2,50 mm

ETA 955.112

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或  
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F06.111

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

11½´´´
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11½´´´ Ø 25,60 mm

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或  
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F06.411

Hours, minutes, central second.
Date in window.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 40 months.

时针、分针、秒针。
日期。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im Fenster
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à guichet.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 40 mois.

FASHIONLINE

H 3,65 mm

ETA 805.112
PreciDrive

11½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, central second.
Big date window at 12, 3 or 6 o‘clock.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).

3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :  
68 months ( battery 40 mAh ) 
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针、秒针。 
12点、3点或6点钟位置设有大日期窗口 
半瞬时日期大显示窗，快速调校日历。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。 
更换电池提示。

3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量  
40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum im grossen Fenster bei 12 Uhr,  
3 Uhr oder 6 Uhr.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).

3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  :  
68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième à grand guichet à  
12 heures, à 3 heures ou à 6 heures.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).

3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  :  
68 mois ( pile 40 mAh ) 
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 3,60 mm

ETA F06.161

BIG DATE

Like ETA F06.161
but with PRECIDRIVE.

与ETA F06.161相似, 
但带有PRECIDRIVE 

Gleich wie ETA F06.161 
aber mit PRECIDRIVE.

Comme ETA F06.161 
mais avec PRECIDRIVE.

TRENDLINE

H 3,60 mm

ETA F06.461

BIG DATE

new

PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

11½´´´
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11½´´´ Ø 25,60 mm

Hours, minutes, central second.
Date, day in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh ) 
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针、秒针。
日期和星期，快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum und Tag im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième date et jour à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

NORMFLATLINE

H 3,00 mm

ETA 955.122

Hours, minutes, central second.
Date, day in window.
Stop seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 40 months.

时针、分针、秒针。
日期、星期。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
无宝石。
电池理论寿命：40 个月。

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum und Tag im Fenster.
Sekundenstopp.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 40 Monate.

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième date et jour à guichet.
Stop secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 40 mois.

FASHIONLINE

H 3,65 mm

ETA 805.122

11½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, central second.
Date, day in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 78 months ( battery 40 mAh ) 
or 108 months ( battery 55 mAh ). new

时针、分针、秒针。
 3 点钟”位置处的日期显示，“12 点钟”位置处的星期显
示，快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：78 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
108 个月 (电池容量 55 mAh)。 new

Stunden, Minuten, Zentralsekunde.
Datum und Tag im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 78 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 108 Monate ( Batterie 55 mAh ). new

Heures, minutes, seconde au centre.
Quantième date et jour à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 78 mois ( pile 40 mAh )
ou 108 mois ( pile 55 mAh ). new

NORMFLATLINE

H 3,00 mm

ETA 955.132

Hours, minutes, small second.
End–of–life display ( E.O.L. ).
10 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  :41 months ( Batterie 29 mAh ) or 
57 months ( Batterie 40 mAh ).

时针、分针、小秒针。
低电量指示 (E.O.L.)。
10 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh) 或 
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
10 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, petite seconde.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L. ).
10 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E64.501
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

11½´´´
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11½´´´ Ø 25,60 mm

Hours, minutes, small second.
Date in window.
End–of–life display ( E.O.L. ).
10 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 41 months ( Batterie 29 mAh )  
or 57 months ( Batterie 40 mAh ).

时针、分针、小秒针。
日期显示窗。
低电量指示 (E.O.L.)。
10 颗宝石。
电池理论寿命：41 个月 (电池容量 29 mAh)  
57 个月 (电池容量 40 mAh)。

Stunden, Minuten, kleine Sekunde.
Datum im Fenster.
Batterie–End–Anzeige ( E.O.L. ).
10 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 41 Monate ( Batterie 29 mAh ) 
oder 57 Monate ( Batterie 40 mAh ).

Heures, minutes, petite seconde.
Quantième à guichet.
Indicateur de fin de vie de la pile ( E.O.L. ).
10 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 41 mois ( pile 29 mAh ) 
ou 57 mois ( pile 40 mAh ).

FLATLINE

H 1,95 mm

ETA E64.511
PreciDrive

11½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA F07.101

Hours, minutes, with or without central second.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh )  
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F07.401
PreciDrive

MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )
ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)

13¼´´´
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13¼´´´ Ø 30,00 mm

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh ) 
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
       94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ). 
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F07.111

Hours, minutes, with or without central second.
Date in window.
Stop device and interrupter.
Battery End-of-Life display (  E.O.L.  ).
3 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( battery 40 mAh ) 
or 94 months ( battery 55 mAh ).

时针、分针，带或不带中央秒针。
日期、快速调校日历。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
更换电池提示。
3 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (电池容量 40 mAh) 或 
   94 个月 (电池容量 55 mAh)。

Stunden, Minuten, mit oder ohne Zentralsekunde.
Datum im Fenster.
Stopp-Vorrichtung und Unterbrecher.
Batterie-Endanzeige (  E.O.L.  ).
3 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Batterie 40 mAh ) 
oder 94 Monate ( Batterie 55 mAh ).

Heures, minutes, avec ou sans seconde au centre.
Quantième à guichet.
Dispositif stop et interrupteur.
Indicateur de fin de vie de la pile (  E.O.L.  ).
3 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( pile 40 mAh )
ou 94 mois ( pile 55 mAh ).

TRENDLINE

H 2,50 mm

ETA F07.411
PreciDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES ( 2 - 3 AIGUILLES )

ANALOGE UHRWERKE ( 2 - 3 UHRZEIGER  ) | ANALOGUE MOVEMENTS (  2 - 3 HANDS ) | 指针机芯 (  2 - 3 指针)
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>

> 

电池
Battery
Batterie

精确性测试 

新技术

水晶表壳 / 集成电路

马达

齿轮系

多重显示组合

Precision testing

NEW TECHNOLOGIES

Quartz case / ic

Motor

Gear-Train

Multiples display combinations

Präzisionskontrolle

NEUE TECHNOLOGIEN

Gehäuse für Quarz / IC

Motor

Räderwerk

Verschiedene Anzeigekombinationen

Pile

Boîtier quartz / ic

Moteur

Rouage

Multiples combinaisons d'affichage

Contrôle de la précision

NOUVELLES TECHNOLOGIES

NOUVELLES
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PowerDrive Introduction PowerDrive  : Grâce à un microcontrôleur de dernière génération 
capable de piloter plusieurs moteurs, la vitesse de déplacement des aiguilles 
peut atteindre 200 sauts par seconde dans un ou l’autre sens de rotation.

L’augmentation de la vitesse de rotation des aiguilles n’a aucune influence sur 
la consommation du mouvement, cette dernière est même nettement réduite en 
mode haute vitesse.

Ce nouveau microcontrôleur embarque une mémoire flash qui permet une 
multitude de combinaisons d’affichage sur les différents compteurs. Cette 
flexibilité d’affichage combinée au déplacement rapide et bidirectionnel des 
aiguilles permet notamment de nombreuses possibilités d’affichage rétrograde 
et des remises à zéro instantanées.

PowerDrive introduction  : Thanks to a latest-generation micro-controller capa-
ble of controlling several motors, the hand movement speed can be as much as  
200 jumps per second in either direction of rotation. 

The increased hand rotation speed has no effect on the movement consump-
tion ; it is even considerably reduced in high-speed mode.

This new micro-controller has a built-in flash memory, enabling multiple display 
combinations on the various counters. This display flexibility, combined  
with rapid two-way movement of the hands, provides in particular numerous 
retrograde display options and instantaneous resets.

PowerDrive 介绍：最新一代的微控制器能够同时控制数个马达，得益于此，指针朝
任一方向的旋转速度皆可达每秒 200 跳之多。

指针旋转速度的提升却并没有增加机芯的能耗，相反，在高速模式下甚至大幅降低了
能耗。

这种全新的微控制器内置了闪存，从而在各种计时盘上实现了多样的显示组合。这种
显示的灵活性，加之指针的双向快速运行，从而提供了众多逆跳显示选项，且使即时
复位成为可能。

Einführung PowerDrive  : Dank eines Mikrocontrollers der neuesten Generation mit 
der Fähigkeit, mehrere Motoren gleichzeitig zu steuern, kann die Geschwindigkeit 
der Uhrzeiger bis zu 200 Sprünge pro Sekunde in einer oder anderen Drehrichtun-
gen erreichen. 

Die erhöhte Drehgeschwindigkeit der Uhrzeiger wirkt sich nicht auf den Stromver-
brauch des Uhrwerks aus, im Gegenteil : Dieser ist im Hochgeschwindigkeitsmodus 
deutlich niedriger.

Dieser neue Mikrocontroller verfügt über einen Flash-Speicher, der eine  
Vielzahl von Anzeigekombinationen für die verschiedenen Zählwerke ermöglicht.  
Diese Flexibilität der Anzeige ermöglicht in Kombination mit der schnellen  
Zeigerbewegung in beiden Richtungen zum Beispiel zahlreiche 
rückwärtslaufende Anzeigen und die sofortige Nullsetzung.

TECHNOLOGIES
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PreciDrive 介绍：集成电路 (IC) 与石英皆真空密封在陶瓷表壳内，免受湿气影响。集成电路内置了可
以测量石英温度的摆动系统，这种测量系统可补偿因温度影响而产生的频率偏移，更正频率。这就保
证了极高的精度，满足瑞士官方天文台检测机构 (COSC) 对精密石英表的品质测试要求。

PreciDrive introduction : – Vacuum sealed in a ceramic case, the integrated circuit (IC) and  
the quartz are protected from any influence of moisture. The IC has a built-in oscillating system  
for measuring the quartz temperature. This measurement can correct the rate, by compensating  
for the frequency deviation as a function of the temperature. This results in very high precision,  
in line with the performance requirements demanded by the quartz chronometer qualification  
test (COSC).

Einführung PreciDrive : – Der Integrierte Schaltkreis (IC) und der Quarz sind durch die Vakuum-
versiegelung in einem Keramikgehäuse vor jedem Feuchtigkeitseinfluss geschützt. Der IC verfügt 
über ein oszillierendes System, mit dem die Temperatur des Quarzes gemessen wird. Diese  
Messung ermöglicht den Gangausgleich durch die Kompensation der temperaturbedingten 
Frequenzabweichungen. Das Ergebnis ist ein hochpräziser Gang, der die von den Prüfvorschriften 
für die Erteilung des Quarzuhren-Zertifikats (COSC) gestellten Leistungsanforderungen erfüllt.

Introduction PreciDrive : – Scellés sous vide dans un boitier en céramique, 
le circuit intégré (IC) et le quartz sont protégés de toute influence liée à l’humidité. 
L’IC intègre un système oscillant permettant de mesurer la température du quartz. 
Cette mesure permet de corriger la marche en compensant la déviation de fréquence en 
fonction de la température. Il en résulte une très haute précision remplissant les exigences  
de performance demandées par la prescription de contrôle pour l’obtention du titre de 
chronomètre à quartz (COSC).

PreciDrive

NOUVELLES
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PowerDrive regelt die Steuerung der Motoren des Chronographen und ermöglicht  
eine Steigerung der Bewegungsgeschwindigkeit der Uhrzeiger auf mehr als 200 Hz  
(d. h. 200 Zeigersprünge pro Sekunde in beiden Drehrichtungen). Diese Technologie führt 
zu einer kontrollierteren Bewegung der Zeiger und ermöglicht dadurch eine äusserst 
dynamische Anzeige.

Mit PowerDrive sind auch verschiedenste Programmierungen der Zählwerke möglich. Dank 
dieser Technologie verfügt der Kunde über eine grosse Vielfalt an Anzeigemöglichkeiten.

Mit PreciDrive wird die für das Uhrenzertifikat COSC erforderliche Präzision erreicht, gültig für Uhren, 
die stossfrei und bei Temperaturen zwischen 20 °C und 30 °C getragen werden. Diese Präzision wird 
durch die Thermo-Kompensation erreicht, bei der die Motorimpulse abhängig von der jeweiligen 
Umgebungstemperatur kontrolliert und geregelt werden. Da der Quarz und der integrierte Schaltkreis 
ausserdem im selben dichten Gehäuse untergebracht sind, ist die Präzision unempfindlich für 
Feuchtigkeit.

TECHNOLOGIES

PowerDrive gère le pilotage des moteurs du chronographe et permet d’augmenter 
la vitesse de déplacement des aiguilles à plus de 200 Hz (soit 200 sauts d’aiguille 
par seconde dans les deux sens de rotation). Cette technologie améliore le contrôle 
de déplacement des aiguilles ce qui offre un affichage très dynamique.

PowerDrive permet également de nombreuses possibilités de programmation 
des compteurs. Cette technologie apporte au client de multiples combinaisons 
d’affichage.

PreciDrive permet d’atteindre une précision pouvant passer la certification Chronomètre COSC avec 
un porté de la montre sans choc et à une température comprise entre 20°C et 30°C. Cette précision 
peut être atteinte grâce au principe de fonctionnement de thermo-compensation qui contrôle et 
régule les impulsions du moteur en fonction des changements de température ambiante.

En associant le quartz et le circuit intégré dans un même boîtier étanche, la précision est insensible 
à l’humidité.

PowerDrive controls the running of the chronograph motors, and can increase the 
hand movement speed to more than 200 Hz (i.e. 200 hand jumps per second in 
either direction of rotation). This technology improves the hand movement control, 
making for a highly dynamic display.

PowerDrive also provides numerous counter programming options. This technology 
gives the customer multiple display combinations.

PreciDrive can achieve a precision which can pass the COSC Chronometer certification, provided  
the watch is not exposed to impacts, and kept at a temperature of between 20°C and 30°C.  
This precision can be achieved thanks to the thermo-compensation operating principle, which 
controls and regulates the motor pulses according to changes in the ambient temperature. 
By virtue of combining the quartz and integrated circuit in the same waterproof case, the precision  
is insensitive to moisture.

PowerDrive 控制着计时码表马达的运行，可将指针的运行速度提升至 200 Hz 以上 
(即指针每秒在任一方向皆可跳动 200 次)。该技术增强了对指针的控制，成就了高度
动态的显示。
PowerDrive 也为计时盘提供了众多预设选项。该技术令使用者有多种显示组合可选。

PreciDrive 可达到的超高精度能够通过 COSC 天文台认证测试，只要时计不遭受撞击并处于 20 °C 至 
30°C 温度下。之所以能够达到如此高的精度，要归功于热补偿运行原理，它可根据环境温度的变化控
制和调整马达的脉冲。
由于石英和集成电路皆密封于同一个防水表壳内，时计的精度不会受到湿气影响。





10½´´´
Ø 23,30 mm
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THERMOLINE

FLATLINE

NORMFLATLINE 251.474 ZA
H 4,70 mm
23 jewels 

251.474 ZB
H 4,70 mm
23 jewels 

251.474 YB
H 4,70 mm
23 jewels 

251.474 XB
H 4,70 mm
23 jewels 

TRENDLINE

FASHIONLINE G15.212 AA
H 5,25 mm
6 jewels 

G15.562 BE
H 5,25 mm
6 jewels 

G15.212 AB
H 5,25 mm
6 jewels 

G15.261
H 5,25 mm
6 jewels 

G15.562 BF
H 5,25 mm
6 jewels 

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE
ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS

指针计时码表机芯

SWISS MADE



13¼´´´
Ø 30,00 mm 
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THERMOLINE

FLATLINE 251.264 BD
H 5,00 mm
27 jewels 

251.264 AA
H 5,00 mm
27 jewels 

251.294 FH
H 5,00 mm
27 jewels 
Fly-back

251.294 JH
H 5,00 mm
27 jewels 

251.264 BE
H 5,00 mm
27 jewels 

251.264 AN
H 5,00 mm
27 jewels 

251.264 HE
H 5,00 mm
27 jewels 

251.264 IE
H 5,00 mm
27 jewels 

251.294 FK
H 5,00 mm
27 jewels 
Fly-back

251.294 JK
H 5,00 mm
27 jewels 

NORMFLATLINE 251.274 CF
H 4,60 mm
22 jewels 

251.274 DJ
H 4,60 mm
22 jewels 

251.274 CG
H 4,60 mm
22 jewels 

TRENDLINE

FASHIONLINE

1/100TH  
OF A  
SECOND

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE
ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS

指针计时码表机芯

SWISS MADE



13¼´´´
Ø 29,80 mm 

59

THERMOLINE

FLATLINE

NORMFLATLINE

TRENDLINE

FASHIONLINE G10.212 AJ
H 5,12 mm
4 jewels 
Laptimer

G10.712 CD
H 5,62 mm
4 jewels 

G10.962 BF
H 5,15 mm
4 jewels 

G10.212 AP
H 5,12 mm
4 jewels  
Laptimer

G10.212 AN
H 5,12 mm
4 jewels 
Fly-back

G10.212 AM
H 5,12 mm
4 jewels  
Day, Date, GMT

G10.712 CB
H 5,62 mm
4 jewels 

G10.962 BE
H 5,15 mm
4 jewels 

G10.962 EO
H 5,15 mm
4 jewels 

G10.212 AD
H 5,12 mm
4 jewels 

G10.212 AQ
H 5,12 mm
4 jewels 
Chrono 12h

G10.212 AB
H 5,12 mm
4 jewels 

G10.212 AC
H 5,12 mm
4 jewels 
Soccer

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE
ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS

指针计时码表机芯

SWISS MADE
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Date in window.
Stop-second device.
Chronograph 1/10th of second, 60 seconds, 30 minutes.

Functions : ADD, SPLIT.
2 push buttons.
23 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 68 months ( chronograph stopped ).

时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。
时区功能。
日历显示。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
计时机芯：1/10 秒、60 秒、30 分钟。

功能：累计计时 ( ADD )、分段计时 ( SPLIT )。
2 个按钮。
23 颗宝石。
电池理论寿命：68 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Datum im Fenster.
Sekunden-Stopp-Vorrichtung.
Chronograph mit 1/10 Sekunde, 60 Sekunden, 30 Minuten .

Funktionen : ADD, SPLIT.
2 Drücker.
23 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 68 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.
Dispositif stop seconde.
Chronographe 1/10 de seconde, 60 secondes, 30 minutes.

Fonctions : ADD, SPLIT.
2 poussoirs.
23 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 68 mois ( chronographe à l’arrêt ).

NORMFLATLINE

H 4,70 mm

10½´´´ Ø 23,30 mm

ETA 251.474 ZA NORMFLATLINEETA 251.474 ZB
PreciDrive PowerDrive

10½´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Like ETA 251.474 PowerDrive
but without a jumping small seconds at 6 o‘clock  
and without date in window.

类似于ETA 251.474 PowerDrive
但是在“6点钟”位置处没有跳秒式小秒针，没有机械式日
期显示窗口。

Gleich wie ETA 251.474 PowerDrive
aber ohne kleine springende Sekunde bei 6 h  
und ohne Datum im Fenster.

Comme ETA 251.474 PowerDrive 
mais sans petite seconde sautante à 6 h
et sans quantième à guichet.

NORMFLATLINE

H 4,70 mm

ETA 251.474 YB

Like ETA 251.474 PowerDrive
but without 1/10th of second chronograph.

类似于ETA 251.474 PowerDrive
但是没有1/10秒计时功能

Gleich wie ETA 251.474 PowerDrive 
aber ohne Chronograph mit 1/10 Sekunde.

Comme ETA 251.474 PowerDrive 
mais sans chronographe 1/10 de seconde.

NORMFLATLINE

H 4,70 mm

ETA 251.474 XB
PowerDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

10½´´´



62

Analog display of hour and measured time.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

Counters 1/10th of second, 60 seconds, 30 minutes.
Functions : ADD, SPILT.
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 36 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。
计时机芯，有 2 个按钮。
小时、分钟、6 点钟位置处的跳秒式小秒针。
快速调校日历。

计时盘：1/10 秒、60 秒、30 分钟。
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)。
6 颗宝石。
电池理论寿命：36 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Zähler 1/10 Sekunde, 60 Sekunden, 30 Minuten.
Funktionen : ADD, SPLIT.
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 36 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteurs 1/10 de seconde, 60 secondes, 30 minutes.
Fonctions : ADD, SPLIT.
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 36 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,25 mm

10½´´´ Ø 23,30 mm

ETA G15.212 AA FASHIONLINEETA G15.212 AB
PreciDrive PowerDrive

10½´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

Retrograde counter 30 seconds, retrograde counter 5 minutes, retrograde counter 60 minutes.
Functions : ADD, SPILT.
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 35 months ( chronograph stopped ). new

指针显示小时和测量的时间。
计时机芯，有 2 个按钮。
小时、分钟、6 点钟位置处的跳秒式小秒针。
快速调校日历。

30 秒回拨式指针计时盘，5 分钟回拨式指针计时盘，60 分钟回拨式指针计时盘。
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)。
6 颗宝石。
电池理论寿命：35 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Rückläufig–Zähler 30 Sekunden, Rückläufig–Zähler 5 Minuten, Rückläufig–Zähler 60 Minuten.
Funktionen : ADD, SPLIT.
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 35 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés. 
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteurs 30 secondes rétrogrades, 5 minutes rétrogrades, 60 minutes rétrogrades.
Fonctions : ADD, SPLIT.
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 35 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

FASHIONLINE

H 5,25 mm

ETA G15.261

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

10½´´´
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Perpetual calendar > retrograde date/day/month.
The angled sectors of retrograde zones are freely rotatable.

Control  : Crown and 2 correctors.
6 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 35 months.

时针、分针、“6点钟”位置处的跳秒式小秒针。
逆跳式万年历>逆跳式日期/星期/月份。
逆跳区域中倒角打磨的部分可以自由旋转。

控件：表冠和2个按钮/调校按件。
6 颗宝石。
电池理论寿命：35 个月。

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Ewiger Kalender > Datum/Tag/Monat, Retrograde. 
Die Winkelsektoren der retrograden Zonen sind frei rotierbar.

Steuerung  : Krone und 2 Korrektoren.
6 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 35 Monate.

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Calendrier perpétuel > date/jour/mois, rétrogrades.
Les secteurs angulaires des zones rétrogrades peuvent être orientés 
librement.

Pilotage  : couronne et 2 correcteurs.
6 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 35 mois.

FASHIONLINE

H 5,25 mm

10½´´´ Ø 23,30 mm

ETA G15.562 BE FASHIONLINEETA G15.562 BF
PreciDrive PowerDrive

10½´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Date in window.
Stop-second device.
Chronograph 1/10th of second, 60 seconds, 30 minutes.

Functions : ADD, SPLIT.
2 push buttons.
22 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( chronograph stopped ). new

时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。
时区功能。
日历显示。
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。
计时机芯：1/10 秒、60 秒、30 分钟。

功能：累计计时 ( ADD )、分段计时 ( SPLIT )。
2 个按钮。
4 个 ETA 步进马达。
22 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Datum im Fenster.
Sekunden-Stopp-Vorrichtung.
Chronograph mit 1/10 Sekunde, 60 Sekunden, 30 Minuten.

Funktionen : ADD, SPLIT.
2 Drücker.
22 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.
Dispositif stop seconde.
Chronographe 1/10 de seconde, 60 secondes, 30 minutes.

Fonctions  : ADD, SPLIT.
2 poussoirs.
22 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

NORMFLATLINE

H 4,60 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA 251.274 CF NORMFLATLINEETA 251.274 CG
PreciDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Date in window.
Stop-second device.
Chronograph 60 seconds, 30 minutes, 12 hours.

Functions : ADD, SPLIT.
2 push buttons.
22 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( chronograph stopped ). new

时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
时区功能。 
机械式日历显示。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时。 
计时机芯：60 秒、30 分钟、12 小时。 

功能。:累计计时 ( ADD )、分段计时 ( SPLIT )。 
2 个按钮。
22 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonenmechanismus.
Datum im Fenster.
Sekunden-Stopp-Vorrichtung.
Chronograph 60 Sekunden, 30 Minuten, 12 Stunden.

Funktionen : ADD, SPLIT.
2 Drücker.
22 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.
Dispositif stop seconde.
Chronographe 60 secondes, 30 minutes, 12 heures.

Fonctions  : ADD, SPLIT.
2 poussoirs.
22 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

NORMFLATLINE

H 4,60 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA 251.274 DJ
PreciDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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FLATLINEETA 251.264 BE

Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Stop-second device.
Date in window.

Chronograph 1/10th of second, 60 seconds, 60 minutes, 12 hours.
Functions : ADD, SPLIT  ; 2 push buttons.
27 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( chronograph stopped ). new

时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
时区功能。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。 
日历显示。 

计时机芯：1/10 秒、60 秒、60 分钟、12 小时。 
功能：累计计时 (ADD)、分段计时 (SPLIT)；2 个按钮。 
27 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Sekunden-Stopp Vorrichtung.
Datum im Fenster.

Chronograph mit 1/10 Sekunde, 60 Sekunden, 60 Minuten, 
12 Stunden.
Funktionen : ADD, SPLIT  ; 2 Drücker.
27 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Dispositif stop-seconde.
Quantième à guichet.

Chronographe 1/10 de seconde, 60 secondes, 60 minutes, 
12 heures.
Fonctions : ADD, SPLIT ; 2 poussoirs.
27 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

FLATLINE

H 5,00 mm

ETA 251.264 BD
PreciDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Stop-second device.
Date in window.

Counters 12 hours chronograph at 10 o’clock, 30 minutes chronograph at 2 o’clock, 
60 seconds chronograph with central hand, 1/100th of a second chronograph with 
central hand.
Functions : ADD, SPLIT  ; 2 push buttons.
27 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( chronograph stopped ). new

时针、分针、“6点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
时区功能。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。 
日历显示。 
10点钟位置设有12小时计时盘， 

2点钟位置设有30分钟计时盘， 
中央60秒计时指针， 
中央1/100秒计时指针。 
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)；2个按钮。 
27 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Sekunden-Stopp Vorrichtung.
Datum im Fenster.

Zähler 12-Stunden-Chronograph bei 10 h, 30-Minuten-Chronograph bei 2 h, 
60-Sekunden-Chronograph im Zentrum, 1/100-Sekunden-Chronograph im Zentrum.
Funktionen : ADD, SPLIT  ; 2 Drücker.
27 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Dispositif stop-seconde.
Quantième à guichet.

Compteurs chronographe 12 heures à 10 h, 30 minutes à 2 h, 60 secondes au centre, 
1/100ème de seconde au centre.
Fonctions : ADD, SPLIT ; 2 poussoirs.
27 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

FLATLINEETA 251.264 AAFLATLINE

H 5,00 mm

ETA 251.264 AN

CHRONOGRAPH 1/100TH  
OF A SECOND

H 5,00 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA 251.264 HE
PreciDrivePowerDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯



69

Like ETA 251.264 PowerDrive
but without 12-hours chronograph.

类似于ETA 251.264 PowerDrive
但是没有12小时计时功能。

Gleich wie ETA 251.264 PowerDrive 
aber ohne Chronograph mit 12 Stunden.

Comme ETA 251.264 PowerDrive 
mais sans chronographe 12 heures.

FLATLINE

H 5,00 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA 251.264 HE

Like ETA 251.264 PowerDrive
but without 1/10th of second chronograph.

类似于ETA 251.264 PowerDrive
但是没有1/10秒计时功能。

Gleich wie ETA 251.264 PowerDrive 
aber ohne Chronograph mit 1/10 Sekunde.

Comme ETA 251.264 PowerDrive 
mais sans chronographe 1/10 de seconde.

FLATLINE

H 5,00 mm

ETA 251.264 IE
PowerDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Stop-second device.
Date in window.

Chronograph 1/10th of second, 60 seconds (  fly-back ) hand, 30 minutes.
Functions : ADD, SPLIT   and FLY-BACK ; 3 push buttons.
27 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 72 months ( chronograph stopped ). new

时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
时区功能。 
拉停秒针可减省电池用量及调校时间。 
日历显示。 

计时功能：1/10 秒、60 秒 (飞返) 指针、30 分钟。 
功能：累计计时 (ADD)、分段计时 (SPLIT)、飞返 (FLY-BACK)；3 个按钮。 
27 颗宝石。
电池理论寿命：72 个月 (在不开启计时功能的情况下)。 new

Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Sekunden-Stopp Vorrichtung.
Datum im Fenster.

Chronograph mit 1/10 Sekunde, 60 Sekunden Doppelzeiger, 30 Minuten.
Funktionen : ADD, SPLIT   und FLY-BACK ; 3 Drücker.
27 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 72 Monate ( Chronograph abgestellt ). new

Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Dispositif stop-seconde.
Quantième à guichet.

Chronographe 1/10 de seconde, 60 secondes rattrapante, 30 minutes.
Fonctions : ADD, SPLIT et FLY-BACK ; 3 poussoirs.
27 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 72 mois ( chronographe à l’arrêt ). new

FLATLINE

H 5,00 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA 251.294 FH FLATLINEETA 251.294 FK
PreciDrive PowerDrive

FLY-BACK

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Like ETA 251.294 PowerDrive / PreciDrive
but without 1/10th of second chronograph.

类似于ETA 251.294 PowerDrive / PreciDrive
但是没有1/10秒计时功能。

Gleich wie ETA 251.294 PowerDrive/PreciDrive 
aber ohne Chronograph mit 1/10 Sekunde.

Comme ETA 251.294 FH PowerDrive/PreciDrive 
mais sans chronographe 1/10 de seconde.

FLATLINE

H 5,00 mm

ETA 251.294 JH FLATLINEETA 251.294 JK
PreciDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

60 seconds chronograph counter with central hand, 1/10th of second at 2 o’clock, 60 minutes at 10 o’clock.
Function : LAPTIMER.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

计时盘：中央位置处60秒计时、2 点钟位置处1/10 秒计时、10点钟位置处60 分钟计时。 
功能：跑圈 (LAPTIMER)
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Chronographenzähler 60 Sekunden in der Mitte, 1/10 Sekunde bei 2 h, 60 Minuten bei 10 h.
Funktion : LAPTIMER. 
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteur chronographe 60 secondes au centre, 1/10 de seconde à 2 h, 60 minutes à 10 h.
Fonction : LAPTIMER.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

13¼´´´ Ø 29,80 mm

ETA G10.212 AJ

LAPTIMER

PreciDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

Chronograph counters 1/10th of second, 60 seconds in the center, 30 minutes at 2 o‘clock. 
Functions : ADD, SPILT.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。
计时机芯，有 2 个按钮。
小时、分钟、6 点钟位置处的跳秒式小秒针。
快速调校日历。

计时盘：1/10 秒、60 秒、30 分钟。
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Chronographenzähler 1/10 Sekunde bei 10 h, 60 Sekunden im Zentrum, 30 Minuten bei 2 h. 
Funktionen : ADD, SPLIT.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteurs chronographe 1/10 de seconde à 10 h, 60 secondes au centre, 30 minutes à 2 h. 
Fonctions : ADD, SPLIT.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

ETA G10.212 AD FASHIONLINEETA G10.212 AB
PreciDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

60 seconds chronograph counter at 10 o’clock, half-time counter at 2 o’clock, 60 minutes chronograph 
counter with central hand.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。
带2个按钮的计时功能。
时针、分针、“6点钟”位置处的跳秒式小秒针。
快速调校日历。

10点钟位置设有60秒计时盘，2点钟位置设有中场计时盘，中央60分钟计时盘指针。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

60-Sekunden-Chronograph bei 10 h, Zähler Halbzeiten bei 2 h, 60-Minuten-Chronograph, im Zentrum.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteur chronographe 60 secondes à 10 h, mi-temps à 2 h, 60 minutes au centre.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

ETA G10.212 AC

FOOTBALL
FUSSBALL

SOCCER

PowerDrive

13¼´´´ Ø 29,80 mm

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

60 seconds chronograph counter with central hand, 1/10th of second at 2 o’clock, 60 minutes at 10 o’clock.
Function : LAPTIMER.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

计时盘：中央位置处60秒计时、2 点钟位置处1/10 秒计时、10点钟位置处60 分钟计时。 
功能：跑圈 (LAPTIMER)
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Chronographenzähler 60 Sekunden in der Mitte, 1/10 Sekunde bei 2 h, 60 Minuten bei 10 h.
Funktion : LAPTIMER. 
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteur chronographe 60 secondes au centre, 1/10 de seconde à 2 h, 60 minutes à 10 h.
Fonction : LAPTIMER.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

ETA G10.212 AP

LAPTIMER

PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Analog display of hour.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

No chronograph counter with central hand, display of day at 2 o’clock, 24-hour GMT display at 10 o’clock.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

中央位置处没有计时盘、2 点钟位置处显示星期，10 点钟位置处显示24小时格林尼治标准时间。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Kein Chronographenzähler in der Mitte, Anzeige Tag bei 2 h, Anzeige GMT 24 Stunden bei 10 h.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure.
Chronographe à 2 correcteurs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Pas de compteur chronographe au centre, affichage du jour à 2 h, affichage GMT 24 heures à 10 h.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

13¼´´´ Ø 29,80 mm

ETA G10.212 AM

JOUR, DATE, GMT
TAG, DATUM, GMT

DAY, DATE, GMT

PowerDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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60 seconds chronograph counter with central hand, 60 minutes at 2 o’clock, 12 hours at 10 o’clock.
Functions : ADD, FLY-BACK.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

计时盘：中央位置处60秒计时、2 点钟位置处60分钟计时、10点钟位置处12小时计时。 
功能 ：累计计时 (ADD)、飞返 (FLY-BACK)。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Chronographenzähler 60 Sekunden in der Mitte, 60 Minuten bei 2 h, 12 Stunden bei 10 h.
Funktionen : ADD, FLY-BACK.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Compteur chronographe 60 secondes au centre, 60 minutes à 2 h, 12 heures à 10 h
Fonctions : ADD, FLY-BACK.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

FASHIONLINE

H 5,12 mm

ETA G10.212 AN

FLY-BACK

PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

60 seconds chronograph counter with central hand, 60 minutes at 2 o’clock, 12 hours at 10 o’clock.
Functions : ADD, SPLIT.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

计时盘：中央位置处60秒计时、2 点钟位置处60分钟计时、10点钟位置处12小时计时。 
功能 ：累计计时 ( ADD )、分段计时 ( SPLIT )。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Chronographenzähler 60 Sekunden in der Mitte, 60 Minuten bei 2 h, 12 Stunden bei 10 h.
Funktionen : ADD, SPLIT.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Compteur chronographe 60 secondes au centre, 60 minutes à 2 h, 12 heures à 10 h.
Fonctions : ADD, SPLIT.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,12 mm

13¼´´´ Ø 29,80 mm

ETA G10.212 AQ

CHRONO 12H

PowerDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯
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FASHIONLINE

H 5,62 mm

ETA G10.712 CD

Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window (  date closer towards centre than G10.211  ).

Counters 1/10th of second, 60 seconds, 30 minutes. 
Functions : ADD, SPILT.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。
计时机芯，有 2 个按钮。
小时、分钟、6 点钟位置处的跳秒式小秒针。
快速调校日历 (日历距中心距离比 G10.211 更近)。

计时盘：1/10 秒、60 秒、30 分钟。
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster (  Datum näher beim Zentrum als G10.211  ).

Zähler 1/10 Sekunde, 60 Sekunden, 30 Minuten. 
Funktionen : ADD, SPLIT.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet (  date plus au centre que G10.211  ).

Compteurs 1/10 de seconde, 60 secondes, 30 minutes. 
Fonctions : ADD, SPLIT.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINEETA G10.712 CB
PreciDrive PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Time-zone mechanism.
Date in window.

Counters second 24-hour timezone, GMT,
12-hour chronograph ( hours and minutes ), 60-second in centre. 
Functions : ADD, SPILT.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。
带2 个按钮的计时功能。
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。
时区机制。
机械日期显示。

计时盘：第二个24小时世界时时区，
12小时计时(小时和分钟)，中央60秒计时。
功能：累计计时 (ADD)，分段计时 (SPLIT)。
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Zeitzonen-Mechanismus.
Datum im Fenster.

Zähler zweite Zeitzone mit 24-Stundenanzeige, GMT,
12-Stunden ( Stunden und Minuten ), 60-Sekunden in der Mitte. 
Funktionen : ADD, SPLIT.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Mécanisme de fuseau horaire.
Quantième à guichet.

Compteurs 2e fuseau horaire 24 heures, GMT,
12 heures (  heures et minutes  ), 60 secondes au centre. 
Fonctions : ADD, SPLIT.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,15 mm

13¼´´´ Ø 29,80 mm

ETA G10.962 BF FASHIONLINEETA G10.962 BE
PreciDrive PowerDrive

13¼´´´
MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES

ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯



81

Analog display of the hour and chrono measured times.
Chronograph with 2 push buttons.
Hours, minutes, small jumping second at 6 o’Clock.
Date in window.

Display of lunar phase at 2 o’clock, 60 minutes and 12 hours coaxial counters at 10 o’clock.
Functions : ADD, SPLIT.
4 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 38 months ( chronograph stopped ).

指针显示小时和测量的时间。 
计时机芯，有 2 个按钮。 
时针、分针、“6 点钟”位置处的跳秒式小秒针。 
机械式日历显示。 

2 点钟位置处显示月相，60分钟共轴计时盘，在10 点钟位置处12小时计时。 
功能  :累计计时 ( ADD )、分段计时 ( SPLIT )。 
4 颗宝石。
电池理论寿命：38 个月 (在不开启计时功能的情况下)。

Analoganzeige der Stunde und der gemessenen Zeit.
Chronograph mit 2 Drückern.
Stunden, Minuten, kleine springende Sekunde bei 6 h.
Datum im Fenster.

Mondphasenanzeige bei 2 Uhr, Koaxialzähler 60 Minuten und 12 Stunden bei 10 Uhr.
Funktionen : ADD, SPLIT.
4 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 38 Monate ( Chronograph abgestellt ).

Affichage analogique de l’heure et des temps chronométrés.
Chronographe à 2 poussoirs.
Heures, minutes, petite seconde sautante à 6 h.
Quantième à guichet.

Affichage phase de lune à 2 heures, compteurs coaxial 60 minutes et 12 heures à 10 heures.
Fonctions : ADD, SPLIT.
4 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 38 mois ( chronographe à l’arrêt ).

FASHIONLINE

H 5,15 mm

ETA G10.962 EO

PHASES DE LUNE
MONDPHASEN
MOON PHASES

PowerDrive

MOUVEMENTS CHRONOGRAPHES ANALOGIQUES
ANALOGE CHRONOGRAPHENWERKE | ANALOGUE CHRONOGRAPH MOVEMENTS | 指针计时码表机芯

13¼´´´
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9¾´´´  x 11½´´´ 11´´´ x 11½´´´ 13¼´´´ 14½´´´ 15½´´´
22,00 x 25,50 mm 24,80 x 25,50 mm Ø 30,00 mm Ø 33,05 mm Ø 35,00 mm

83

THERMOLINE 988.352
H 3,85 mm
7 jewels  
E.O.L.

FLATLINE 988.333
H 3,25 mm
7 jewels  
E.O.L.

988.432
H 3,25 mm
7 jewels  
E.O.L.

E20.321
H 7,10 mm
9 jewels  
E.O.L.

E48.341
H 8,41 mm
0 jewel  
E.O.L. / E.O.E

E49.341
H 6,94 mm
0 jewel  
E.O.L. / E.O.E

NORMFLATLINE

TRENDLINE

FASHIONLINE K18.401 DIGITAL
H 6,28 mm  
0 jewel 
E.O.L.

MOUVEMENTS ANALOGIQUES & DIGITAUX
ANALOGE & DIGITALE UHRWERKE
ANALOGUE & DIGITAL MOVEMENTS

指针和数字机芯

SWISS MADE
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Display by means of hands :
 
– �hours, minutes.

Numerical display :
 
– �hours, minutes, seconds
– �seconds, date
– �day, date
– �timer : hours, minutes, seconds

– �hours, minutes, seconds of a time zone
– �chronograph : hours, minutes, seconds, 1/100 of seconds
– �alarm (  hours, minutes alarm  )
– �End of life by blinking of the numerical display.
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 50 months.

指针显示：
 
– �小时、分钟

数字显示：
 
– �小时、分钟、秒钟
– �秒钟、日期
– �星期、日期
– �倒数计时：小时、分钟、秒钟

– �第二时区的小时、分钟、秒钟
– �计时机芯：小时、分钟、秒钟、1/100 秒
– �响闹 (可设置小时和分钟)
– �通过数字闪烁显示更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：50 个月

Anzeige durch Zeiger  :

– �Stunden, Minuten.

Numerische Anzeige :

– �Stunden, Minuten, Sekunden
– �Sekunden, Datum
– �Wochentag, Datum
– �Timer : Stunden, Minuten, Sekunden

– �Stunden, Minuten, Sekunden einer Zeitzone
– �Chronograph : Stunden, Minuten, Sekunden, 1/100-Sekunde.
– �Alarm (  Stunde, Minute des Weckers  )
– �End of life durch Blinken der numerischen Anzeige.
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 50 Monate.

Affichage par aiguilles :

– �heures, minutes.

Affichage numérique : 

– �heures, minutes, secondes
– �secondes, date
– �jour, date
– �timer : heures, minutes, secondes

– �heures, minutes, secondes d’un autre fuseau horaire
– �chronographe : heures, minutes, secondes, 1/100 de seconde
– �alarme (  heure, minute de réveil  )
– �End of life par clignotement de l’affichage numérique.
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 50 mois.

THERMOLINE

H 3,25 mm

9¾´´´  x 11½´´´ 22,00 x 25,50 mm

ETA 988.352

9¾´´´  x 11½´´´
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Analog display  : 
– �hours, minutes.

Numerical display : 
– �hours, minutes, seconds
– �seconds, date, perpetual calendar
– �display of the day in English, French, 

German, Spanish and of the date
– �timer : hours, minutes, seconds

– �hours, minutes, seconds of a time zone
– �chronograph : hours, minutes, seconds, 1/100 second, function ADD or SPLIT
– �alarm (  hour and minute alarm  )
– �End of life by blinking of the numerical display.
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 40 mAh ) or 48 months ( battery 55 mAh ). new

指针显示： 
– �小时、分钟

数字显示： 
– �小时、分钟、秒钟
– �秒钟、日期、万年历
– �星期显示可选英语、法语、德语、西班牙语
及日期显示
– �倒数计时：小时、分钟、秒钟

– �第二时区的小时、分钟和秒钟
– �计时机芯：小时、分钟、秒钟、 1/100 秒，累计计时 (ADD) 或分段计时 (SPLIT) 功能
– �响闹 (可设置小时和分钟)
– �通过数字闪烁显示更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量为 40 mAh) 或 48 个月 (电池容量为 55 mAh)。 new

Anzeige durch Zeiger  :
– �Stunden, Minuten.

Numerische Anzeige  : 
– �Stunden, Minuten, Sekunden
– �Sekunden, Datum, ewiger Kalender
– �Anzeige der Tagen auf deutsch, 

englisch, französisch, spanisch und 
Datum

– �Timer : Stunden, Minuten, Sekunden

– �Stunden, Minuten, Sekunden einer Zeitzone
– �Chronograph : Stunden, Minuten, Sekunden, 1/100 Sekunde, Funktion ADD oder SPLIT
– �Alarm (  Stunde und Minute des Weckers  )
– �End of life durch Blinken der numerischen Anzeige.
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 40 mAh ) oder 48 Monate ( Batterie 55 mAh ). new

Affichage par aiguilles : 
– �heures, minutes.

Affichage numérique : 
– �heures, minutes, secondes
– �secondes, date, quantième perpétuel
– �affichage des jours en français, anglais, 

allemand, espagnol et de la date
– �timer : heures, minutes, secondes

– �heures, minutes, secondes d’un autre fuseau horaire
– �chronographe : heures, minutes, secondes, 1/100 de seconde, fonction ADD ou SPLIT
– �alarme (  heure et minute de réveil  )
– �End of life par clignotement de l’affichage numérique.
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 40 mAh ) ou 48 mois ( pile 55 mAh ). new

FLATLINE

H 3,25 mm

ETA 988.333
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Analog display : 
– �hours, minutes.

Numerical display : 
– �hours, minutes, seconds
– �seconds, date, perprtual calender
– �Display of the day in English, French, 

German, Spanish and date
– �timer : hours, minutes, seconds

– �hours, minutes, seconds of another time zone
– �chronograph : hours, minutes, seconds, 1/100 second, function ADD or SPLIT
– �alarm (  hour and minute alarm  )
– �End of life by blinking of numerical display.
7 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 34 months ( battery 40 mAh ) or 47 months ( battery 55 mAh ).

指针显示： 
– �小时、分钟

数字显示： 
– �小时、分钟、秒钟
– �秒钟、日期、万年历
– �星期显示可选英语、法语、德语、西班牙语
及日期显示
– �倒数计时：小时、分钟、秒钟

– �第二时区的小时、分钟和秒钟
– �计时机芯：小时、分钟、秒钟、1/100 秒，累计计时 (ADD) 或分段计时 (SPLIT) 功能
– �响闹 (可设置小时和分钟)
– �通过数字闪烁显示更换电池提示。
7 颗宝石。
电池理论寿命：34 个月 (电池容量为 40 mAh) 或 47 个月 (电池容量为 55 mAh)。

Anzeige durch Zeiger : 
– �Stunden, Minuten.

Numerische Anzeige : 
– �Stunden, Minuten, Sekunden 
– �Sekunden, Datum, ewiger Kalender
– �Anzeige der Tagen auf deutsch, 

englisch, französisch, spanisch und 
Datum

– �Timer : Stunden, Minuten, Sekunden

– �Stunden, Minuten, Sekunden einer anderen Zeitzone
– �Chronograph : Stunden, Minuten, Sekunden, 1/100 Sekunde, Funktion ADD oder SPLIT
– �Alarm (  Stunde und Minute des Weckers  )
– �End of life durch Blinken der numerischen Anzeige.
7 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 34 Monate ( Batterie 40 mAh ) oder 47 Monate 
( Batterie 55 mAh ).

Affichage par aiguilles : 
– �heures, minutes.

Affichage numérique : 
– �heures, minutes, secondes
– �secondes, date, quantième perpétuel
– �affichage des jours en français, anglais, 
 allemand, espagnol et de la date
– �timer : heures, minutes, secondes

– �heures, minutes, secondes d’un autre fuseau horaire
– �chronographe : heures, minutes, secondes, 1/100 seconde, fonction ADD ou SPLIT
– �alarme (  heure et minute de réveil  )
– �End of life par clignotement de l’affichage numérique.
7 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 34 mois ( pile 40 mAh ) ou 47 mois ( pile 55 mAh ).

FLATLINE

H 3,25 mm

11´´´ x 11½´´´ 24,80 x 25,50 mm

ETA 988.432

11´´´ x 11½´´´
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Analog display : 
– �hours, minutes, 

seconds.

Numerical display : 
– �hours, minutes, seconds (  AM/PM - 24 H  )
– �T2
– �perpetual calendar (  programmed until 2099  )
– �day, month, year, name of day, calendar week 

(  display on choice  )
– �alarm device (  hour - minute  )

– �alarm agenda (  hour - minute - day - month - year  )
– �Timing  

< 24 H : display of hour, minute, second, 1/100 second (  functions 
ADD, SPLIT  )  
> 24 H : display of day hour, minute, second  
(  max : 99 days, 23 hrs, 59 min, 59 sec  )  
(  functions ADD, SPLIT  )

指针显示： 
– �小时、分钟、秒钟

数字显示： 
– �小时、分钟、秒钟 (AM/PM - 24 小时制)
– �第二时区时间
– �万年历 (至 2099 年)
– �星期、月份、年份、星期 X 、周日历 (显示选项)
– �响闹 (可设置小时 - 分钟)

– �备忘录响闹 (小时 - 分钟 - 星期 - 月份 - 年份)
– �时间  

< 24 小时：小时、分钟、秒钟显示，1/100 秒 (累计计时 (ADD) 和分段计
时 ( SPLIT ) 功能) 
> 24 小时：星期、小时、分钟、秒钟显示  
(最长：99 日、23 小时、59 分钟 59 秒钟。)  
(累计计时 (ADD) 和分段计时 (SPLIT) 功能)

Anzeige durch Zeiger : 
– �Stunden, Minuten, 

Sekunden.

Numerische Anzeige : 
– �Stunden, Minuten, Sekunden (  AM/PM - 24 Std.  )
– �T2
– �ewiger Kalender (  programmiert bis 2099  )
– �Anzeige der Tagen, Monat, Jahr, 

Tagesbezeichnung, Kalenderwoche (  Anzeige nach 
Wahl  )

– �Alarmvorrichtung (  Stunde – �Min.  ) 
– �Alarm Agenda (  Stunde - Min. - Tag - Monat - Jahr  )
– �Zeitmessung  

< 24 Std : Anzeige von Stunde, Minute, Sekunde, 1/100 Sekunde 
(  Funktionen ADD, SPLIT  )  
> 24 Std : Anzeige von Tag, Stunde, Minute, Sekunde  
(  max. : 99 Tage, 23 Stunden, 59 Minuten, 59 Sekunden  ) 
(  Funktionen ADD, SPLIT  ).

Affichage par aiguilles :
– �heures, minutes, 

secondes.

Affichage numérique : 
– �heures, minutes, secondes (  AM/PM - 24 h  )
– �T2
– �quantième perpétuel (  programmé jusqu’en 2099  )
– �jour, mois, année, nom du jour, N° de la semaine 

(  affichage au choix  )
– �dispositif alarme (  heure - min.  )

– �alarme agenda (  heure – �min.- jour - mois - année  )
– �chronométrage  

< 24 h : affichage heure, minute, seconde, 1/100 de seconde 
(  fonctions ADD, SPLIT  ) 
> 24 h : affichage jour, heure, minute, seconde  
(  max. : 99 jours, 23 heures, 59 minutes, 59 secondes  )  
(  fonctions ADD, SPLIT  )

FLATLINE

H 7,10 mm

13¼´´´ Ø 30,00 mm

ETA E20.321

– �timer (  max. : 99 days, 23 hours, 59 minutes, 59 seconds  ) 
Countdown Alarm timeout at 0

– �Backlight
– �Date at 3 o’clock (  possible permanent display  ).
– �End of life by blinking of numerical display.
9 jewels.
Theoretical battery’s lifetime  : 60 months.

– �倒数计时 (最长：99 日、23 小时、59 分钟、59 秒钟 ) 倒计至 0 时
响闹
– �夜光功能
– �3 点钟位置处的日期显示 (可永久显示)
– �通过数字闪烁显示更换电池提示。
9 颗宝石。
电池理论寿命：60 个月。

– �Timer (  max : 99 Tage, 23 Stunden, 59 Minuten, 59 Sekunden  ) 
Countdown Alarm auf 0.

– �Beleuchtung.
– �Datum bei 3 Uhr (  permanente Anzeige möglich  ).
– �End of life durch Blinken der numerischen Anzeige.
9 Steine.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 60 Monate.

– �timer (  max : 99 jours, 23 heures, 59 minutes, 59 secondes  ), 
sonnerie à échéance

– �lumière.
– �date à 3 heures (  possibilité d’éclairage en permanence  ).
– �End of life par clignotement de l’affichage numérique.
9 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 60 mois.
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FASHIONLINE

14½´´´

ETA K18.401 DIGITAL

H 6,28 mm

Numerical display : 
– �hours, minutes, seconds ( 24 h or 12 h AM/PM ) 
– �T1/T2
– �Date/day/month, year, perpetual calendar
– �Chronograph  : minutes, seconds, 1/100 of second 

– �Functions ADD and SPLIT
– �Backlight
– �End of life indicates the end of the battery’s lifetime with a display flashes every 4 seconds.
0 jewel.
Theoretical battery’s lifetime  : 63 months. 

数字显示：
– �小时、分钟、秒钟 ( 2w4 小时制或可以指示上/下午的 12 小时制 )
– �时区 1/时区 2
– �日期/星期/月份、年份、万年历
 –  计时功能：分钟、秒钟、1/100 秒、累计计时 ( ADD ) 和分段计时 ( SPLIT )

– �背景光
– �功能：累计计时 ( ADD ) 和分段计时 ( SPLIT )
– �更换电池提示 (  E.O.L.  )，每 4 秒闪烁一次。
0 颗宝石
电池理论寿命：63 个月

Numerische Anzeige : 
– �Stunden, Minuten, Sekunden ( 24 h oder 12 h AM/PM ) 
– �T1/T2 
– �Datum/Tag/Monat, Jahr, ewiger Kalender
– �Chronograph  : Minuten, Sekunden, Hundertstelsekunde

– �Funktionen ADD- und SPLIT
– �Hintergrundbeleuchtung
– �End of life der Batterie wird durch Blinken der Anzeige 1x alle 4 Sekunden angezeigt.
0 Stein.
Theoretische Autonomie der Batterie  : 63 Monate. 

Affichage numérique : 
– �heures, minutes, secondes ( 24 h ou 12 h AM/PM )
– �T1/T2 
– �date/jour/mois, année, quantième perpétuel
– �chronographe : minutes, secondes, 1/100 de seconde, 

– �fonction ADD et SPLIT
– �rétroéclairage
– �End of life Indique la fin de vie de la pile par clignotement de l’affichage 1x toutes les 4 secondes.
0 rubis.
Autonomie théorique de la pile  : 63 mois.

Ø 33,05 mm ( LCD synthétique collé à la glace / an das Glas geklebte, synthetische LCD-Anzeige / synthetic LCD glued to the glass / 合成 LCD 液晶屏 ( 胶粘至玻璃 )

(sans les bumps ni le module d’affichage)  

(ohne Bumps und ohne Anzeigemodul)  

(without bumps or display module)  

( 不包括凸起 部分或显示模块 )

14½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES & DIGITAUX

ANALOGE & DIGITALE UHRWERKE | ANALOGUE & DIGITAL MOVEMENTS | 指针和数字机芯



89

FLATLINE

H 8,41 mm

Analog display, ( hands ) :
– �Hours and minutes, 12 h.
– �Weather : reference indication 

at 12 o’clook,  
with the 2 hands overlapped, 
atmospheric pressure 
variations trend.

Numerical display ( LCD ) :
– �Hours, minutes, seconds, AM-PM, 12-24 h for T1 and T2
– �Days, months, year, perpetual calendar
– �Alarm : 12 or 24 h. ON-OFF for alarm 1 and 2 
– �Timer : 24 h
– �Chrono : 99 h, minutes, seconds, 1/100 th second
– Altimeter : measurement from -500 to 9000 m, indications in ft or m

– �Altitude-change meter ( optional ) : 10 days/+/-30‘000 m
– �Weather : absolute pressure from 300 to 1100 hPA. Corrected pressure ( QNH )
– �Thermometer : measurement from -10 to 60°, in °C or °F
– �Background lighting
– �End of life ( E.O.L. ) and END OF ENERGY ( E.O.E. )
– �Synchronization of hour and minute hands with correction by pushers.
– Theoretical battery’s lifetime  : 45 months. 

模拟显示 (指针)：
– �12小时制小时和分钟指示
– �天气：参考指示器

 在12点钟位置处，带有
 2根叠加的指针，大气压力
          变化趋势。
数字显示 (LCD)：
– �显示小时、分钟、秒钟、上午-下午，T1和T2代表12-24小时制
– �日期、月份、年、万年历
– �闹钟：12或24小时制。A1和A2代表开-关

– �倒数计时：24小时
– �计时功能：99小时、分钟、秒钟、1/100秒
– �高度计：测量范围从–500米到9000米，指示器单位为英尺或米
– �高度-变化仪表 (可选)：10天/ +/-30,000米
– �天气：现场气压从300百帕到1100百帕。修正气压 (QNH)
– �温度计：测量范围从-10度到60度，单位为°C或°F
– �背景照明
– �使用寿命 (E.O.L.) 和能量耗尽 (E.O.E.)
– �通过按钮调校时针和分针的同步性。
– �电池理论寿命：45 个月

Anzeige durch Zeiger : 
– �Stunden und Minuten, 12 h
– �Wetter : Anzeige bei 12 Uhr,  

mit 2 übereinanderliegenden 
Zeigern, Tendenz von 
Luftdruckveränderungen .

Numerische Anzeige ( LCD ) : 
– �Stunden, Minuten, Sekunden, AM-PM, 12-24 h für Zeit T1 & T2
– �Datum : Tag, Monat, Jahr, ewiger Kalender
– �Alarm : 12 oder 24 h. ON-OFF für Alarm 1 und 2 
– �Timer : 24 h
– �Chrono : 99 h, Minuten, Sekunden, 1/100 Sekunden
– �Höhenmesser : Messung von -500 bis 9000 m. Angabe in ft oder m 

mit Festsetzung durch Drücker

– �Höhenunterschiedsmesser ( als Option ) : 10 Tage/+/-30‘000 m
– �Wetter : Absoluter Luftdruck von 300 bis 1100 hPA ( Hektopascal ). 

Auf Meereshöhe reduzierter Luftdruck ( QNH )
– �Thermometer : Messbereich Anzeige in °C oder °F
– �Hintergrundbeleuchtung
– �Batterie-End-Anzeige ( E.O.L. ) und Batterie-Ende ( E.O.E. )
– �Synchronisieren der Stunden- und Minutenzeiger mit Korrektur über Drücker.
– �Maximale Lebensdauer der Batterie  : 45 Monate. 

Affichage par aiguilles  :
– �Heures et minutes, 12 h
– �Météo : indication référencée 

à 12 h avec les 2 aiguilles 
superposées, tendance 
des variations de pression 
atmosphérique.

Affichage numérique ( LCD ) :
– �Heures, minutes, secondes, AM-PM, 12-24 h pour temps T1 & T2
– �Date : Jours, mois, année, quantième perpétuel
– �Alarme : 12 ou 24 h. ON-OFF pour alarme 1 et 2 
– �Timer : 24 h
– �Chrono : 99 h, minutes, secondes, 1/100 de seconde
– �Altimètre : mesure de -500 à 9000 m, indication en ft ou en m 

– �Dénivellomètre ( en option ) : 10 jours/+/-30‘000 m
– �Météo : pression absolue de 300 à 1100 hPA. Pression rapportée ( QNH )
– �Température : mesure de -10 à 60°, échelle en °C ou °F
– �Lumière par rétro éclairage
– �End of life ( E.O.L. ) et END OF ENERGY ( E.O.E. )
– �Synchronisation : des aiguilles h et min. avec correction par poussoirs.
– �Autonomie théorique de la pile  : 45 mois.

15½´´´ Ø 35,00 mm

ETA E48.341
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Analog display by hands  :
– �Hours and minutes 

Numerical display :
– �Timezone T1-T2, hours, minutes, seconds, AM-PM, 12-24 h
– �Calendar : day, month, year, week-number, perpetual calendar
– �Alarm s for T1 and T2 on 24 h, acoustic and/or vibrating alarm  

( optional  )
– �Timer : 99 h

– �Chrono : 99 h, minutes, seconds, 1/100 th second
– �LAPTIMER times for each lap and overall 20 events
– �SPLIT intermediate and total times, 20 events
– �Backlight
– �End of life (  E.O.L. ) and END OF ENERGY (  E.O.E. )
– �Synchronization of hour and minute hands with correction by pushers.
– �Theoretical battery’s lifetime : 91 months.

模拟显示 (指针)：
– �12小时制小时和分钟指示

数字显示：
– �T1-T2、小时、分钟、秒钟、上午-下午、12-24小时制
– �日历：日期、月份、年、星期编号、万年历
– �闹钟：T1和T2，24小时制，声响和/或振动闹钟 

(可选)
– �倒数计时：99小时

– �计时功能：99小时、分钟、秒钟、1/100秒
– �每一圈和总圈数按圈计时 (LAPTIMER)，可为20个事件计时
– �中间时间段和总时间分段计时 (SPLIT)，可为20个事件计时
– �背景照明
– �使用寿命 ( E.O.L.) 和能量耗尽 ( E.O.E.)
– �通过按钮调校时针和分针的同步性。
– �电池理论寿命：91 个月

Anzeige durch Zeiger : 
– �Stunden, Minuten 

Numerische Anzeige : 
– �Zeitzonen T1-T2, Stunden, Minuten, Sekunden, AM-PM, 12-24 h
– �Kalender : Tag, Monat, Jahr, Wochen-Nummer, ewiger Kalender
– �Alarm e T1 und T2 auf 24 h, akustisches und/oder vibrierendes Signal 

( als Option )
– �Timer : 99 h

– �Chrono : 99 h, Minuten, Sekunden, 1/100 Sekunden
– �Rundzeiten (LAPTIMER  ) pro Runde und gesamthaft, 20 Ereignisse
– �Zwischenzeiten ( SPLIT ) und Gesamtzeit, 20 Ereignisse
– �Hintergrundbeleuchtung
– �Batterie-End-Anzeige (  E.O.L. ) und Batterie-Ende (  E.O.E. )
– �Synchronisieren der Stunden- und Minutenzeiger mit Korrektur über Drücker.
– �Maximale Lebensdauer der Batterie  : 91 Monate.

Affichage par aiguilles  :
– �Heures et minutes 

Affichage numérique :
– �Fuseau horaire T1-T2, heures, minutes, secondes, AM-PM, 12-24 h
– �Calendrier : jour, mois, année, numéro de la semaine, quantième 

perpétuel
– �Alarme s T1 et T2 sur 24 h, alarme acoustique et/ou vibrante  

( en option )
– �Timer : 99 h

– �Chrono : 99 h, minutes, secondes, 1/100 de seconde
– �LAPTIMER temps par tour et total, 20 événements
– �SPLIT temps intermédiaire et total, 20 événements
– Rétroéclairage
– �End of life (  E.O.L. ) et END OF ENERGY (  E.O.E. )
– �Synchronisation : des aiguilles h et min. avec correction par poussoirs.
– �Autonomie théorique de la pile  : 91 mois.

FLATLINE

H 6,94 mm

15½´´´ Ø 35,00 mm

ETA E49.341

15½´´´
MOUVEMENTS ANALOGIQUES & DIGITAUX

ANALOGE & DIGITALE UHRWERKE | ANALOGUE & DIGITAL MOVEMENTS | 指针和数字机芯
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SALES QUARTZLINE

Schmelzistrasse 16
2540 Grenchen
Switzerland

Tél 	+41	( 0 )32	655	77	77
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